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ORGANIZAČNÝ PORIADOK  
OLYMPIÁDY V CUDZÍCH JAZYKOCH 

 
 

PRVÁ ČASŤ 
Z á k l a d n é   u s t a n o v e n i a  

 
Úvodné ustanovenie 

 
Tento organizačný poriadok vydáva Celoštátna odborná komisia olympiády v cudzích jazykoch a je 
doplnkom Smernice Ministerstva školstva Slovenskej republiky č. 537/2000-7 o organizovaní, 
riadení a finančnom zabezpečení súťaží žiakov základných, základných umeleckých a stredných  
škôl v Slovenskej republike (ďalej len Smernica o organizovaní súťaží). 
 

Čl.  1 
Poslanie súťaže 

 
(1) Poslaním olympiády v cudzích jazykoch je: 

- vyhľadávanie a výchova jazykových talentov, 
- rozširovanie, prehlbovanie a upevňovanie vedomostí, zručností a návykov v komunikácii, 
- upevňovanie záujmu žiakov o ich sebavzdelávanie a samostatnú tvorivú činnosť, 
- motivovanie žiakov k ďalšiemu štúdiu cudzích jazykov, 
- podporovanie nových moderných prístupov k vyučovaniu cudzích jazykov zo strany 

vyučujúcich, 
- umožňovanie spätného využívania poznatkov z jazykových súťaží pre skvalitnenie 

vyučovania a výchovy na našich školách. 
 
 

Čl. 2 
Charakteristika súťaže 

 
(1) Olympiáda v cudzích jazykoch je jednou z foriem dobrovoľnej záujmovej činnosti žiakov      
 základných a stredných škôl. 
 
(2) Olympiáda v cudzích jazykoch je súčasťou cieľavedomého výchovno-vzdelávacieho 

pôsobenia založeného na systematickej skupinovej a individuálnej práci s talentovanými 
žiakmi. 

 
(3) Organizuje sa v cudzích jazykoch, ktoré sa vyučujú na základných a stredných školách - 
 anglickom, nemeckom, francúzskom, ruskom a španielskom jazyku. 
 
(4) Olympiáda v cudzích jazykoch je postupovou súťažou, ktorá sa vyhlasuje každoročne. 
 
(5) Je prípravou na medzinárodné jazykové súťaže v jednotlivých cudzích jazykoch, pokiaľ sa 
 tieto pre príslušný jazyk organizujú. 
 
(6) Obsah olympiády v cudzích jazykoch je zameraný na vedomosti a všetky základné rečové 

zručnosti. Obsah súťaží sa každoročne upresňuje v Metodických pokynoch pre 
organizovanie jazykových súťaží, ktoré sú zverejňované v Učiteľských novinách a zasielajú 
sa príslušným orgánom štátnej správy. 
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Čl. 3 
Vyhlasovatelia a usporiadatelia súťaže 

 
(1) Vyhlasovateľom  súťaže je  Ministerstvo školstva Slovenskej republiky. 
 
(2) Ministerstvo školstva SR garantuje súťaž po stránke: 
a) finančnej a organizačnej 

- celoštátne kolo prostredníctvom poverenej inštitúcie a Celoštátnej odbornej komisie 
olympiády v CJ 

- krajské kolo prostredníctvom príslušného orgánu štátnej správy 
- okresné kolo pre stredné školy a osemročné gymnázia prostredníctvom krajského úradu 
- okresné kolo pre základné školy prostredníctvom okresného úradu 
- školské kolá prostredníctvom riaditeľstiev škôl 

 
b) odbornej a obsahovej  prostredníctvom Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích 

jazykoch. Pri obsahovom zabezpečení súťaží spolupracuje Celoštátna odborná komisia s 
metodickými centrami, s asociáciami učiteľov cudzích jazykov, so zahraničnými inštitúciami 
pôsobiacimi u nás. Pri príprave a organizácii jednotlivých kôl súťaže úzko spolupracuje s 
príslušnými orgánmi štátnej správy, okresnými a krajskými komisiami, metodickými 
centrami a centrami voľného času. 

 
(3) Garancie pre jednotlivé kategórie a kolá súťaže sú špecifikované v Smernici o organizovaní  

súťaží. 
 
 

DRUHÁ ČASŤ 
Štruktúra a riadenie s ú ť a ž e 

 
Čl. 4 

Skupiny súťažiacich  
 

(1) Olympiáda  v cudzích jazykoch sa organizuje: 
a) pre žiakov základných škôl  
b) pre žiakov osemročných gymnázií 
c) pre žiakov stredných škôl – okrem foriem pomaturitného štúdia  
 
(2) Jednotlivé skupiny žiakov sa členia na kategórie, ktoré zodpovedajú určitým ročníkom a 

typom škôl. Jednotlivé kategórie sa určujú na každý rok osobitne a oznámia sa včas 
vhodným spôsobom. 

 
(3) Jazykové súťaže sa uskutočňujú v týchto postupových kolách: 

- školské kolá súťaží - zúčastňujú sa ich všetci žiaci, ktorí o súťaž prejavia záujem 
- okresné kolá - zúčastňujú sa ich žiaci ZŠ a SŠ - víťazi školských kôl súťaží 
- krajské kolá - zúčastňujú sa ich žiaci ZŠ a SŠ - víťazi okresných kôl 
- celoštátne kolo - zúčastňujú sa žiaci ZŠ a SŠ - víťazi krajských kôl. 

 
(4) Termíny konania jednotlivých kôl olympiády cudzích jazykov sú určené vopred. 
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Čl. 5 
Podmienky účasti žiakov v súťaži 

 
(1) Účasť žiakov na olympiáde v cudzích jazykoch je dobrovoľná a sa považuje za činnosť, 

ktorá priamo súvisí s vyučovaním. 
 
(2) Súhlas rodiča alebo právneho zástupcu žiaka s jeho účasťou na súťaži je potrebný, ak  
 s účasťou súvisia: 
a) cestovanie a pobyt mimo zvyčajného pobytu žiaka, 
b)  materiálne a finančné výdavky žiaka, 
c)  isté zdravotné riziká. 
 
(3) Prípadné úrazy žiakov pri tejto činnosti sa v zmysle platných predpisov registrujú ako 

školské úrazy a  vzťahuje sa na ne zmluva o úrazovom poistení a povinnosť tieto úrazy 
riadne  evidovať a včas ohlásiť na príslušné miesta. 

 
(4) Žiak súťaží  v olympiáde v kategórii, ktorá zodpovedá jeho ročníku, typu školy a podľa iných 

kritérií, ktoré sú uvedené pri jednotlivých jazykoch v Metodických pokynoch. 
 
(5) Žiaka nemožno zaradiť priamo do vyššieho kola súťaže. 
 

 
Čl. 6 

Povinnosti a práva súťažiacich 
 

(1) Súťažiaci je povinný: 
- akceptovať pravidlá, podmienky a kritériá súťaže olympiády v cudzích jazykoch a pokyny 

organizátora, 
- uhradiť náklady, ktoré organizátorovi súťaže preukázateľne vznikli neodôvodneným 

porušením jeho pokynov. 
 
(2) Súťažiaci má právo: 

- vyžadovať od vyhlasovateľa súťaže, aby plnil vopred stanovené podmienky súťaže, 
- byť vopred oboznámený s kritériami hodnotenia, 
- odvolať sa proti rozhodnutiu o umiestnení v súťaži, 
- vyžadovať od vyhlasovateľa potvrdenie o účasti, prípadne o umiestnení v súťaži. 

 
 

Čl. 7 
Celoštátna odborná komisia olympiády v cudzích jazykoch 

 
(1) Ministerstvo školstva SR zriaďuje Celoštátnu odbornú komisiu olympiády v cudzích 

jazykoch ako riadiaci orgán súťaže. 
 
(2) Predsedu a na jeho návrh aj ostatných členov Celoštátnej odbornej komisie OCJ menuje 

Ministerstvo školstva SR. Funkčné obdobie je trojročné. Po uplynutí funkčného obdobia 
môžu byť odstupujúci členovia opäť menovaní. 

 
(3) Celoštátnu odbornú komisiu OCJ tvoria členovia menovaní z radov osvedčených učiteľov 

cudzích jazykov základných, stredných a vysokých škôl, zástupcovia metodických centier a 
centier voľného času. 

 
(3) Na priebežné riadenie činnosti a prerokúvanie bežných záležitostí olympiády v cudzích 

jazykoch Celoštátna odborná komisia ustanovuje na jedno funkčné obdobie predsedníctvo 
Celoštátnej odbornej komisie olympiády  v cudzích jazykoch.  

 
(4) Predsedníctvo Celoštátnej odbornej komisie OCJ tvoria predseda, vedúci sekcií pre   
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jednotlivé cudzie jazyky (anglický, nemecký, francúzsky, ruský a španielsky jazyk) a  
tajomník.  

 
(5) Celoštátna odborná komisia olympiády v cudzích jazykoch si na prípravu a organizáciu  

súťaže zriaďuje sekcie a pracovné skupiny. 
 

(6) Úlohou Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch je: 
a) riadiť olympiádu v jednotlivých cudzích jazykoch prostredníctvom svojich sekcií, 
 komisií, prípadne pracovných skupín, 
b) kontrolovať, ako sa využívajú pridelené finančné prostriedky pre potreby olympiády  
 v cudzích jazykoch, 
c)  zabezpečovať autorov, recenzentov, prípravu materiálov a úloh, hodnotenie súťažných úloh 

pre jednotlivé skupiny žiakov a všetky kolá olympiády  v cudzích jazykoch, a pritom dbať na 
to, aby obsah a náročnosť úloh jednotlivých kategórií súťaže boli v súlade s mentálnou 
vyspelosťou súťažiacich, s čím súvisí vymenovanie autorských kolektívov a recenzentov, 
určenie termínov odovzdania úloh, tlače úloh a iných potrebných materiálov, 

d)  zabezpečovať prípravu žiakov a ich účasť na medzinárodných súťažiach v jednotlivých 
 jazykoch, s čím súvisí výber účastníkov na sústredenia pred medzinárodnými súťažami  
 a výber žiakov na medzinárodné súťaže, 
e)  riadiť a usmerňovať činnosť okresných, regionálnych komisií olympiády v cudzích jazykoch 

pri zabezpečovaní olympiády v CJ  v príslušných  oblastiach, určiť termíny jednotlivých kôl 
a navrhnúť miesto konania celoštátnych kôl a prostredníctvom Iuventy organizovať 
celoštátne kolá olympiády v cudzích jazykoch, 

f)  navrhovať MŠ SR za členov poroty celoštátneho kola skúsených odborníkov a 
zahraničných  lektorov, 

g)  zhodnotiť výsledky jednotlivých kôl olympiády v cudzích jazykoch a medzinárodných súťaží 
a vyvodiť z toho závery pre skvalitnenie práce Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích  
jazykoch, 

h) propagovať olympiádu v cudzích jazykoch ako jednu z významných metód vyhľadávania a 
 rozvíjania talentovaných žiakov v cudzích jazykoch,  
i)  participovať na vypracovaní nových metód vyhľadávania talentovaných žiakov a v tejto 
 oblasti spolupracovať s domácimi a zahraničnými inštitúciami a partnermi,   
j)  navrhovať Ministerstvu školstva SR  členov Celoštátnej odbornej komisie olympiády v 

cudzích jazykoch ako pedagogický dozor pre žiakov súťažiacich na medzinárodných 
olympiádach alebo iných medzinárodných súťažiach, ktoré súvisia s olympiádou v cudzích 
jazykoch alebo napomáhajú podpore a propagácii talentovaných žiakov v cudzích jazykoch, 

k) navrhovať Ministerstvu školstva SR na vyslanie na medzinárodné podujatia, ktoré súvisia s 
olympiádou v cudzích jazykoch alebo vyhľadávaním a rozvojom talentovaných mladých  
ľudí, takých pracovníkov, ktorí sa aktívne podieľajú na práci v olympiáde a sú schopní  
vhodnou formou propagovať výsledky dosiahnuté v Slovenskej republike v tejto oblasti. 

 
(8) Celoštátna odborná komisia sa schádza najmenej štyrikrát do roka, sekcie, komisie a 

pracovné skupiny podľa potreby. 
 
(1) Vedúci sekcií Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch vyhlasujú  

víťazov. Diplomy víťazov celoštátneho kola súťaže podpisuje vedúci sekcie Celoštátnej 
odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch a zástupca MŠ SR. 

 
(2) Členovia Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch sú oprávnení  

nadväzovať kontakty s domácimi a zahraničnými partnermi, ak takéto kontakty môžu  
napomôcť rozvoju olympiády v cudzích jazykoch. 
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TRETIA ČASŤ 

Sú ť a ž n é kolá a ich riadenie 
 

Čl. 8 
 

Školské kolo súťaže 
 

(1) Prvé kolo súťaže sa uskutočňuje v školách vo všetkých kategóriách a vo všetkých 
cudzích jazykoch, ktoré sa na danej škole vyučujú.  

 
(2) Školské kolo olympiády v cudzích jazykoch riadi a organizuje predmetová komisia 

cudzích jazykov, ktorú touto funkciou poverí riaditeľ školy. 
 

(3) Úlohou predmetovej komisie je:  
- propagovať olympiádu v cudzích jazykoch medzi žiakmi, získavať ich do 

súťaže, pomáhať im odbornou radou, upozorňovať ich na vhodnú literatúru, 
- zabezpečovať školské kolo po organizačnej a obsahovej stránke. Súťažné 

úlohy pripravuje predmetová komisia cudzích jazykov na základe metodických 
pokynov, ktoré vydáva Celoštátna odborná komisia olympiády v cudzích 
jazykoch. 

 
(4) Predmetová komisia určuje pravidlá súťaže a vopred stanoví kritériá, ktorými sa riadi 

každá porota. Každú kategóriu hodnotí trojčlenná porota, ktorú určí predmetová komisia 
z radov vyučujúcich cudzích jazykov, zahraničných lektorov, prípadne pozve učiteľov 
cudzích jazykov z iných škôl. 

 
(5) Porota určí poradie súťažiacich, predseda poroty oboznámi súťažiacich s výsledkami a 

vyhlasuje víťaza danej kategórie. 
 

(6) Predseda poroty odovzdá výsledky predsedovi predmetovej komisie, ktorý o priebehu, 
vrátane údaja o počte účastníkov, a výsledkoch súťaže informuje riaditeľa školy a 
nahlási víťazov jednotlivých kategórií podľa harmonogramu predsedovi okresnej 
komisie olympiády v cudzích jazykoch. Každú kategóriu hodnotí trojčlenná porota, ktorú 
určí predmetová komisia z radov vyučujúcich cudzích jazykov, zahraničných lektorov, 
prípadne pozve učiteľov cudzích jazykov z iných škôl. 

 
(7) Predseda poroty odovzdá výsledky predsedovi predmetovej komisie, ktorý o priebehu, 

vrátane údaja o počte účastníkov, a výsledkoch súťaže informuje riaditeľa školy a 
nahlási víťazov jednotlivých kategórií podľa harmonogramu predsedovi okresnej 
komisie olympiády v cudzích jazykoch. 

 
(8) Predseda predmetovej komisie cudzích jazykov zhodnotí na záver každého ročníka 

priebeh a úroveň súťaže, ako aj prácu jednotlivých členov predmetovej komisie. Podľa 
harmonogramu písomne nahlási víťazov každej kategórie všetkých cudzích jazykov 
školského kola predsedovi okresnej komisie olympiády v cudzích jazykoch. 

 
(9) Riaditeľ školy vytvára priaznivé podmienky pre propagáciu, úspešný rozvoj a priebeh 

olympiády v cudzích jazykoch v škole a zabezpečuje, aby sa táto práca chápala ako 
pedagogický proces a patrične sa honorovala. 
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Čl. 9 
Okresné kolo 

 
(1) Okresné kolo olympiády v cudzích jazykoch sa koná pre žiakov základných, osemročných 

gymnázií  a stredných škôl, víťazov školského kola. 
 

(2) Na riadenie olympiády v cudzích jazykoch sa v okresoch zriaďujú okresné komisie. Má 
najviac piatich členov (jeden člen za každý jazyk), ktorých menuje príslušný orgán štátnej 
správy. 
 

(3) Okresné kolo súťaže pre žiakov základných škôl organizuje okresná komisia, ktorú menuje 
príslušný orgán štátnej správy. Príslušný orgán štátnej správy menuje na základe 
odporúčania okresnej komisie členov poroty a určí miesto konania okresného kola.  

 
(4) Okresné kolá súťaže pre žiakov stredných škôl a príslušných ročníkov osemročných 

gymnázií organizujú okresné komisie, ktoré menuje  príslušný orgán štátnej správy.  
 
(5) Úlohy pre okresné kolá súťaže zabezpečuje Celoštátna odborná komisia olympiády v 

cudzích jazykoch v spolupráci s jej sekciami. 
 

(6) Orgán štátnej správy menuje na základe odporúčania okresnej komisie členov poroty a 
poverujú jednotlivé školy organizovaním okresných kôl. Školy, ktoré organizujú okresné 
kolo pozvú víťazov školských kôl  písomne najneskôr týždeň pred konaním súťaže. 
 
 

(7) Úlohou okresnej komisie olympiády v cudzích jazykoch je: 
- navrhovať príslušnému orgánu štátnej správy za členov poroty skúsených učiteľov a 

zahraničných lektorov, 
 
- zabezpečovať okresné kolá olympiády v cudzích jazykoch v spolupráci s riaditeľstvami 

škôl, s metodickým centrom a s príslušným orgánom štátnej správy, pričom sa 
nevylučuje spolupráca s inými inštitúciami, 

 
- usmerňovať činnosť učiteľov poverených riadením a organizáciou olympiády v cudzích 

jazykoch v školách a poskytovať im podľa potreby individuálnu odbornú a metodickú pomoc, 
 
- zhodnotiť priebeh súťaže, vrátane počtu účastníkov a jednotlivých škôl okresu, a podľa 

harmonogramu podať o tom informáciu na príslušný orgán štátnej správy, predsedovi 
krajskej komisie a predsedovi Celoštátnej odbornej komisie OCJ. 

 
- nahlásiť víťazov každej  kategórie vo všetkých cudzích jazykoch príslušnému 

orgánu  štátnej správy a metodickému centru príslušného kraja najneskôr 
týždeň po ukončení súťaže. 

 
(8) Okresné komisie vytvoria trojčlenné poroty pre každú kategóriu tak, aby v nich boli 

zastúpení  skúsení učitelia,  zahraniční lektori  a prizvaní učitelia, ktorí objektívne posúdia 
úroveň súťažiacich. 

 
(9) Žiaci súťažia anonymne a dodržiavajú pravidlá súťaže. Členovia poroty sa riadia 

metodickými pokynmi, ktoré im spolu s úlohami poskytne Celoštátna odborná komisia 
olympiády v cudzích jazykoch. 

 
(10) Porota určí poradie súťažiacich, predseda poroty zhodnotí priebeh a úroveň súťaže, 

oboznámi súťažiacich s výsledkami a vyhlasuje víťaza danej kategórie. 
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(11) Príslušné komisie olympiády v cudzích jazykoch vyhlasujú víťazov. Diplomy víťazov 
podpisuje predseda poroty a vedúci odboru školstva, mládeže a telesnej kultúry 
príslušného štátneho orgánu. 

 
(12) Predseda poroty odovzdá výsledky predsedovi okresnej komisie, ktorý o výsledkoch súťaže 

informuje vedúceho odboru príslušného orgánu štátnej správy a nahlási víťazov 
jednotlivých kategórií  podľa harmonogramu predsedovi krajskej komisie olympiády v 
cudzích jazykoch. 
 

 
Čl. 10 

Krajské kolá 
 
(1) Na riadenie olympiády v cudzích jazykoch sa v jednotlivých krajoch zriaďujú krajské 

komisie olympiády v cudzích jazykoch. 
 
(2) Členov krajskej komisie olympiády v cudzích jazykoch navrhujú vedúci sekcií Celoštátnej  

odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch a menuje ich vedúci odboru školstva 
príslušného orgánu štátnej správy. 
 

(3) Príslušný orgán štátnej správy menuje na základe návrhu krajskej komisie členov poroty a 
určí miesto konania krajského kola olympiády v cudzích jazykoch. 

 
(4) Krajskú komisiu tvoria predsedovia komisie za každý cudzí jazyk, v ktorom sa súťaž 

organizuje, a tajomník (spravidla je to poverený pracovník príslušného orgánu štátnej 
správy). 

 
(5) Súťažné krajské kolo riadi krajská komisia, zložená z predsedu, tajomníka a ďalších 

troch členov, ktorých navrhuje príslušnému orgánu štátnej správy predseda. 
 

(6) Úlohou krajskej komisie v jednotlivých cudzích jazykoch je: 
- vytvoriť trojčlenné poroty pre každú kategóriu tak, aby v nich boli zastúpení  skúsení 

učitelia, zahraniční lektori  a prizvaní učitelia, ktorí objektívne posúdia úroveň 
súťažiacich. 

- pozvať víťazov okresných kôl olympiády v cudzích jazykoch, na základe hlásenia 
okresnej komisie príslušný najneskôr dva týždne pred konaním súťaže. 

- sledovať priebeh olympiády v cudzích jazykoch, zhodnotiť súťaž a informovať o 
výsledkoch súťaže, vrátane počtu jednotlivých škôl a účastníkov, Celoštátnu odbornú 
komisiu olympiády v cudzích jazykoch, školy, orgány štátnej správy  a prípadne aj iné 
inštitúcie, 

- písomne nahlásiť víťazov v každom cudzom jazyku a za každú kategóriu  Iuvente a  
Celoštátnej odbornej komisii olympiády v cudzích jazykoch najneskôr týždeň po 
ukončení súťaže. 

 
(7) Predseda krajskej komisie olympiády v cudzích jazykoch vyhlasuje víťazov. Diplomy 

víťazov podpisuje predseda poroty a vedúci odboru príslušného orgánu štátnej správy. 
 
(8) Úlohy pre krajské kolá súťaže zabezpečuje Celoštátna odborná komisia olympiády v 

cudzích jazykoch v spolupráci s jej sekciami. 
 

(9) Žiaci súťažia anonymne a dodržiavajú pravidlá súťaže. Členovia poroty sa riadia 
metodickými pokynmi, ktoré im spolu s úlohami poskytne Celoštátna odborná komisia 
olympiády v cudzích jazykoch. 

 
(10) Porota určí poradie súťažiacich, predseda poroty zhodnotí priebeh a úroveň súťaže, 

oboznámi súťažiacich s výsledkami a vyhlasuje víťaza danej kategórie. Diplomy podpisuje 
predseda krajskej komisie a vedúci odboru príslušného orgánu štátnej správy. 
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(11) Predseda poroty odovzdá výsledky predsedovi krajskej komisie, ktorý v správe o priebehu 

výsledkoch súťaže, vrátane údaja o počte účastníkov, informuje vedúceho odboru 
príslušného orgánu štátnej správy a predsedu Celoštátnej odbornej komisie. 

 
(12) Predseda krajskej komisie nahlási víťazov jednotlivých kategórií podľa harmonogramu 

predsedovi Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch a organizátorovi 
celoštátneho kola. 

 
Čl. 11 

Celoštátne kolo súťaže 
 
(1) V celoštátnom kole súťažia víťazi krajského kola - žiaci základných škôl a príslušných 

ročníkov osemročných gymnázií a stredných škôl, ktorých na základe písomného hlásenia 
krajskej komisie písomne pozve Celoštátna odborná komisia olympiády v cudzích jazykoch  
a Iuventa najneskôr desať dní pred začiatkom súťaže. 

 
(2) Vedúci sekcií Celoštátnej odbornej komisie OCJ vytvoria pre každú kategóriu trojčlennú 

porotu, ktorá hodnotí súťažiacich  podľa vopred stanovených pokynov a kritérií.   
 
(3) Žiaci súťažia anonymne a podľa pravidiel, s ktorými sú oboznámení pred začiatkom súťaže. 
 
(4) Na záver súťaže predseda poroty zhodnotí priebeh a úroveň súťaže danej kategórie. 

Porota určí poradie súťažiacich a oboznámi s výsledkami vedúceho sekcie Celoštátnej 
odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch. Diplomy podpisuje predseda Celoštátnej 
odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch alebo vedúci sekcie Celoštátnej odbornej 
komisie olympiády v cudzích jazykoch a zástupca Ministerstva školstva. Vedúci sekcie 
Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch slávnostne vyhlasuje výsledky 
celoštátneho kola olympiády v cudzom jazyku. 

 
(5) Predseda poroty odovzdá výsledky vedúcemu sekcie Celoštátnej odbornej komisie 

olympiády v cudzích jazykoch, ktorý v správe o priebehu a výsledkoch súťaže, vrátane 
údaja o počte účastníkov, písomne informuje predsedu Celoštátnej odbornej komisie 
olympiády v cudzích jazykoch.  

 
(6) Písomné práce súťažiacich uschováva Celoštátna odborná komisia olympiády v cudzích 

jazykoch po dobu najmenej jedného roka. 
 
(7) Predseda Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch zhodnotí výsledky 

olympiády a činnosť komisie. Písomnú správu predkladá na Ministerstvo školstva SR. 
 
(8) Protest proti neregulárnosti súťaže a jej výsledkom možno podať predsedovi hodnotiacej 

komisie okamžite po skončení súťaže alebo jej časti, najneskôr však tri hodiny po 
záverečnom vyhlásení výsledkov.  

 Protest podáva učiteľ (pedagogický dozor), ktorý sprevádza žiaka. 
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ŠTVRTÁ ČASŤ 
M e d z i n á r o d n é   s ú ť a ž e  

 
Čl. 12 

Účasť v medzinárodnej súťaži 
 
(1) Pokiaľ sa súťaž neorganizuje podľa vopred dohodnutých pravidiel, charakter súťaže určuje 
 organizátor. 
 
(2) Medzinárodnej súťaže sa zúčastňujú víťazi celoštátneho kola. Vek, kategóriu i počet 
 súťažiacich na medzinárodnej olympiáde určuje organizátor. 
 
(3) Žiakov na medzinárodnú súťaž sprevádzajú pedagogickí pracovníci, ktorých výber urobia 

podľa vopred dohodnutých kritérií členovia Celoštátnej odbornej komisie olympiády v 
cudzích jazykoch. Sprevádzajúci pedagogickí pracovníci plnia aj úlohu funkciu odborných 
poradcov a pedagogického dozoru nad žiakmi počas celého pobytu na medzinárodnej 
súťaži tak, aby sa zabezpečila vzorná reprezentácia Slovenskej republiky a bezpečnosť 
žiakov. 

 
PIATA ČASŤ 

Finančné zabezpečenie a skvalitnenie súťaže  
 

Čl. 13 
Finančné zabezpečenie 

 
(1) Finančné zabezpečenie celoštátneho kola olympiády v cudzích jazykoch v SR garantuje 

MŠ SR, ktoré každoročne prevádza finančné prostriedky zo svojho rozpočtu na Iuventu. 
 
(2) Školské kolá finančne zabezpečuje vedenie školy zo svojho rozpočtu. 
 
(3) Okresné, krajské  kolá finančne zabezpečuje príslušný orgán štátnej správy zo svojho 
 rozpočtu, ktorý prevedie potrebné finančné prostriedky na organizátora súťaže. 
 
(4) Na finančnom zabezpečovaní olympiády v cudzích jazykoch sa môžu podieľať aj sponzori. 
 
(5)  Pri finančnom zabezpečovaní jednotlivých kôl olympiády v cudzích jazykoch sa postupuje  
 v súlade s predpismi platnými pre súťaže žiakov základných a stredných škôl. 
 
(6) Súťažiaci má právo na ubytovanie, stravu a úhradu cestovného a to právo má aj 
 sprevádzajúci pedagogický pracovník, pokiaľ sa súťaž koná mimo bydliska žiaka. 

 
 

Čl. 14 
Bezpečnosť a ochrana zdravia súťažiacich 

 
(1) Pri organizovaní všetkých kôl olympiády v cudzích jazykoch musia organizátori dôsledne 
 dodržiavať bezpečnostné a hygienické pravidlá platné pri práci s deťmi a mládežou. 
 
(2) Za bezpečnosť a hygienu v jednotlivých kolách zodpovedá: 
a) v školskom kole riaditeľ a učiteľ poverený organizovaním súťaže, 
b) vo vyšších kolách riaditeľ školy alebo inštitúcie, kde sa súťaž koná a pracovník  
 poverený organizovaním súťaže. 
 
(3) Pedagogický dozor zabezpečuje: 
a) na okresné a krajské kolá  vysielajúca organizácia 
b) na celoštátne kolo učitelia  poverení  orgánmi štátnej správy. 
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(4) Financovanie pedagogického dozoru zabezpečuje: 
a) v okresnom kole vysielajúca organizácia  (cestovné a stravné) 
b)  v krajskom kole príslušný orgán štátnej správy (cestovné a stravné) 
c) v celoštátnom kole Iuventa (cestovné, stravné a podľa potreby ubytovanie). 

 
 

Čl. 15 
Sústredenia účastníkov olympiády v cudzích jazykoch 

 
(1) Víťazi celoštátneho kola v cudzích jazykoch sa podľa podmienok zúčastňujú 

medzinárodných súťaží. Pre týchto žiakov zabezpečuje Celoštátna odborná komisia 
olympiády v cudzích jazykoch v spolupráci s Iuventou dvojtýždenné sústredenia. 

 
(2) Za obsah odbornej činnosti žiakov na sústredeniach zodpovedá príslušná sekcia 

Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch.  
 
(3) Pokiaľ sa medzinárodná súťaž nekoná, je možné v spolupráci s asociáciami cudzích 

jazykov jednotlivých krajín zorganizovať sústredenie najlepších žiakov, kde by mali žiaci 
možnosť overiť si svoje rečové zručnosti a jazykové znalosti. Obsah stretnutia a výber 
účastníkov zabezpečujú jednotlivé sekcie v spolupráci s Iuventou, ktorá poskytne finančné 
prostriedky na základe vopred plánovaného rozpočtu. 

 
 

Čl. 16 
Hodnotenie činnosti v olympiáde v cudzích jazykoch 

 
(1) Pravidelná činnosť v organizovaní súťaže, pravidelné vedenie záujmového útvaru žiakov 

pripravujúcich sa na olympiádu v cudzích jazykoch, ako aj pravidelné odborné a 
organizačné pôsobenie v komisiách olympiády v cudzích jazykoch sa považujú za 
spoločensky a odborne prospešnú činnosť učiteľov a ostatných odborných pracovníkov. Je 
potrebné brať ich do  úvahy pri pracovných hodnoteniach a tieto činnosti v súlade s 
platnými predpismi patrične  honorovať, hlavne pri sústavne dosahovaných pozitívnych 
výsledkov. 

 
(2) Celoštátna odborná komisia olympiády v cudzích jazykoch na záver každého ročníka 

zhodnotí celý  priebeh súťaže a s hodnotením súťaže oboznámi príslušné orgány štátnej 
správy. Písomnú správu o priebehu olympiády v cudzích jazykoch podá vyhlasovateľovi 
olympiády v cudzích  jazykoch. 

 
 

ŠIESTA ČASŤ 
Z á v e r e č n é  u s t a n o v e n i e  

 
Čl. 22 

Platnosť organizačného poriadku 
 

Tento organizačný poriadok je registrovaný na Ministerstve školstva SR pod číslom 
632/2002-4 a nadobúda účinnosť dňa 1. 9. 2001. 

 
 
Bratislava, september 2001 
 
 
       PhDr. Helena Hanuljaková 

   predsedníčka Celoštátnej odbornej komisie olympiády v cudzích jazykoch 
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